
B1.37 burgerlijke staat 

☐ Praat over je gezinssituatie
☐ Praat over verschillende relatievormen
☐ Regel uw burgerlijke staat (inschrijven bij het gemeentehuis of formulieren ondertekenen bij de
notaris)

 

De burgerlijke staat (L'état civil) De huwelijksakte (L'acte de mariage)

De huwelijkse staat
(La situation
matrimoniale)

De notaris
(Le notaire)

De partner
(Le partenaire / la
partenaire)

Inschrijven bij de gemeente
(S'inscrire à la
commune)

De samenwoning (La cohabitation) Aangifte doen (Faire une déclaration)

Het huwelijk
(Le mariage)

Een verklaring afleggen
(Faire une déclaration /
déposer une
déclaration)

Het geregistreerd
partnerschap

(Le partenariat
enregistré) Trouwbelofte doen

(Prononcer ses vœux)

De echtscheiding
(Le divorce) Een samenlevingsovereenkomst

afsluiten
(Conclure un contrat de
cohabitation)

Het
scheidingsconvenant

(La convention de
divorce) Relatie beëindigen

(Mettre fin à la relation)

Het alimentatiebedrag
(Le montant de la
pension alimentaire)

Wettelijk verplicht
(Obligatoire légalement)

De akte van geboorte (L'acte de naissance)
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1.Exercices

1. Associez chaque mot à sa définition. 

a. de burgerlijke staat
1. Het juridisch beëindigen van een huwelijk; de rechter spreekt de
scheiding uit.

b. het geregistreerd
partnerschap

2. Het officiële document dat bij de gemeente wordt opgesteld na het
huwelijk.

c. de huwelijksakte
3. Een officieel partnerschap dat je bij de gemeente registreert, bijna
zoals een huwelijk.

d. de echtscheiding 4. De juridische situatie: bijvoorbeeld gehuwd, ongehuwd of gescheiden.

e. inschrijven bij de
gemeente

5. Je naam en adres doorgeven zodat je officieel op dat adres staat
ingeschreven.

a-4 b-3 c-2 d-1 e-5

2. Annonce municipale : modifications de l'état civil (Audio disponible dans l’application) 
Remplissez les lacunes: notaris, alimentatiebedrag, echtscheiding,
huwelijksakte, burgerlijke staat, huwelijk, inschrijving, geregistreerd
partnerschap, geboorteakte

Gaat u verhuizen of verandert uw gezinssituatie? Geef wijzigingen in uw ______________________ op
tijd door aan de gemeente. Dit is vaak belangrijk voor toeslagen, pensioen en de
______________________ op uw adres. U kunt uw burgerlijke staat meestal online bekijken, maar een
wijziging doorgeven kan alleen als u de juiste documenten aanlevert, zoals een
______________________ of ______________________ . Bij een ______________________ of
______________________ moet u vaak eerst aangifte doen bij de gemeente.

Gaat u samenwonen zonder huwelijk of partnerschap, dan verandert uw burgerlijke staat niet
automatisch. In sommige gevallen kan een ______________________ helpen met een
samenlevingsovereenkomst om afspraken over kosten en bezittingen vast te leggen. Bij een
______________________ spreekt de rechtbank de ontbinding uit; daarna verwerkt de gemeente de
wijziging. Heeft u kinderen, dan kunt u in een scheidingsconvenant ook afspraken opnemen over
het ______________________ . Neem bij twijfel contact op met het Klantcontactcentrum van uw
gemeente.

Vous allez déménager ou votre situation familiale change ? Déclarez les modifications de votre état civil à temps
auprès de la commune. Cela est souvent important pour les allocations, la retraite et l'inscription à votre adresse.
Vous pouvez généralement consulter votre état civil en ligne, mais signaler une modification n'est possible que si vous
fournissez les documents appropriés, comme un acte de naissance ou un acte de mariage. En cas de partenariat
enregistré ou de mariage, vous devez souvent d'abord en informer la commune.

Si vous vivez en concubinage sans mariage ni partenariat enregistré, votre état civil ne change pas automatiquement.
Dans certains cas, un notaire peut vous aider avec une convention de cohabitation pour formaliser des accords sur
les charges et les biens. Lors d'un divorce, le tribunal prononce la dissolution ; ensuite la commune enregistre la
modification. Si vous avez des enfants, vous pouvez également inclure dans la convention de divorce des dispositions
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concernant le montant de la pension alimentaire. En cas de doute, contactez le centre de contact client de votre
commune.

1. In welke situaties moet u volgens de tekst de gemeente informeren en waarom is dat belangrijk?
____________________________________________________________________________________________________

3. Écoutez le fragment audio et indiquez si les affirmations suivantes sont vraies ou
fausses. 

Vrai Faux

 

De spreker gaat naar de gemeente om zich in te schrijven na een verhuizing. ☐ ☐
De spreker is officieel getrouwd met haar partner. ☐ ☐
De spreker heeft al een samenlevingsovereenkomst bij de notaris geregeld. ☐ ☐
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4. Jeu de rôle : Complète les dialogues 

a. Inschrijven bij de gemeente 

Medewerker Burgerzaken (Sanne): Gemeente Utrecht, afdeling Burgerzaken, met Sanne. Waar kan ik u mee
helpen?  
(Mairie d'Utrecht, service de l'état civil, Sanne à l'appareil. En quoi puis-je vous
aider ?)

Nieuwe inwoner (Mark): 1._______________________________________________________________________________ 

Medewerker Burgerzaken (Sanne): Dat kan. Bent u getrouwd, heeft u een geregistreerd partnerschap of
woont u samen zonder officiële afspraken?  
(C'est possible. Êtes-vous marié, avez-vous un partenariat enregistré ou vivez-vous
en concubinage sans accords officiels ?)

Nieuwe inwoner (Mark): 2._______________________________________________________________________________ 

Medewerker Burgerzaken (Sanne): Neem dan uw ID en het bewijs van het partnerschap mee, bijvoorbeeld
de akte van geregistreerd partnerschap of de huwelijksakte als die
aanwezig is. Als de akte in Nederland is opgesteld, kunnen wij soms zelf
informatie opvragen.  
(Apportez donc votre pièce d'identité et la preuve du partenariat, par exemple
l'acte de partenariat enregistré ou l'acte de mariage si vous en disposez. Si l'acte a
été établi aux Pays-Bas, nous pouvons parfois obtenir les informations nous-
mêmes.)

Nieuwe inwoner (Mark): 3._______________________________________________________________________________ 

Medewerker Burgerzaken (Sanne): Meestal is dat niet nodig, maar als er onduidelijkheden zijn vragen we
die soms wel op. U kunt bij ons ook een verklaring afleggen als er
gegevens aangepast moeten worden.  
(La plupart du temps ce n'est pas nécessaire, mais en cas d'incertitudes nous le
demandons parfois. Vous pouvez aussi déposer une déclaration chez nous si des
données doivent être modifiées.)

Nieuwe inwoner (Mark): 4._______________________________________________________________________________ 

Medewerker Burgerzaken (Sanne): Dat verschilt, maar na het inleveren van de documenten duurt het
meestal een paar werkdagen; wij laten u weten wanneer het definitief is.
 
(Cela varie, mais après la remise des documents cela prend généralement
quelques jours ouvrables ; nous vous informerons lorsque ce sera définitif.)

 

b. Afspraak bij de notaris na scheiding 

Notaris (De Vries): 5._______________________________________________________________________________ 

Cliënt (Nadia): Goedemiddag. We willen de relatie beëindigen en alles netjes op papier zetten: vooral
de verdeling van de woning en eventuele financiële afspraken.  
(Bonjour. Nous voulons mettre fin à la relation et tout consigner correctement : surtout le partage
du logement et d'éventuels accords financiers.)

Notaris (De Vries): 6._______________________________________________________________________________ 
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Exemples de réponses:
1. Hallo, ik ben net verhuisd naar Utrecht en wil me inschrijven. Ik wil ook mijn burgerlijke staat goed laten registreren. 2. Ik
heb een geregistreerd partnerschap. In mijn vorige gemeente stond ik volgens mij per ongeluk als ongehuwd. 3. Moet ik ook
mijn akte van geboorte meenemen? 4. Goed, dan maak ik een afspraak. Hoelang duurt het aanpassen van de huwelijkse
staat ongeveer? 5. Goedemiddag, mevrouw. U heeft aangegeven dat u wilt regelen wat er gebeurt na de scheiding. Kunt u
kort vertellen wat uw belangrijkste zorgen zijn? 6. Dat is verstandig. We maken een scheidingsconvenant waarin we
afspraken over de woning, de inboedel en eventuele alimentatie vastleggen. 7. Alimentatie is niet altijd verplicht; dat hangt
af van inkomen en situatie. Daarnaast zijn er wel wettelijke stappen: de echtscheiding moet officieel worden ingeschreven in
de registers. 8. Neem in elk geval uw huwelijksakte en een geldig identiteitsbewijs mee. Als er een samenlevingsovereenkomst
of eerdere afspraken zijn, graag ook die documenten.

Cliënt (Nadia): We hebben geen kinderen, maar we hebben wel een gezamenlijke hypotheek. Mijn ex
vraagt of er alimentatie aan de orde is.  
(Nous n'avons pas d'enfants, mais nous avons un prêt hypothécaire commun. Mon ex‑ partenaire
demande si la pension alimentaire est à prévoir.)

Notaris (De Vries): 7._______________________________________________________________________________ 

Cliënt (Nadia): Welke documenten moet ik meenemen naar de afspraak?  
(Quels documents dois‑ je apporter au rendez‑ vous ?)

Notaris (De Vries): 8._______________________________________________________________________________ 

Cliënt (Nadia): Dank u, ik wil ook weten wat het ongeveer kost en wat de volgende stap is na dit
gesprek.  
(Merci, je souhaite aussi savoir à peu près combien cela coûte et quelle est la prochaine étape
après cet entretien.)
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5. E-mail 

Onderwerp: Bevestiging afspraak – samenlevingsovereenkomst

Beste mevrouw De Vries,
U heeft via onze website een afspraak gemaakt op donderdag 18 april om 16:00 voor een
gesprek over een samenlevingsovereenkomst. Wilt u deze afspraak per e-mail bevestigen?

Wilt u ook het volgende meenemen:

geldige identiteitsbewijzen
een recente akte van geboorte (kopie is voldoende)
als u eerder getrouwd bent geweest: bewijs van echtscheiding

Als u nog vragen heeft over uw burgerlijke staat of over de kosten, laat het ons gerust weten.

Met vriendelijke groet,
Rachid El Amrani
Notariskantoor Van Dijk

Rédigez une réponse appropriée:  Ik bevestig de afspraak op donderdag 18 april om 16:00 uur. / Is een
kopie van de akte van geboorte voldoende, of heeft u het origineel nodig? / Kunt u mij een indicatie geven
van de kosten voor het opstellen van de overeenkomst? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

B1.37  état civil 
Module 5  Gestion ménagère

https://app.colanguage.com/fr/neerlandais/plan-de-cours/b1/37 Zes | 6

https://app.colanguage.com/fr/neerlandais/plan-de-cours/b1/37

